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Статья посвящена комплексному анализу мифопоэтических категорий 

«зеркала» и «тени» в творчестве К.Д. Бальмонта, охватывающем более чем 

полувековой период (1894–1923). Автор исследует механизмы формирования 

уникального мифотворческого мира поэта, в котором оппозиции «отчуждённость – 

сопричастность» и «лик – лицо» находят выражение через визуальные и 

метафизические метафоры отражения. В работе впервые приводится детальный 

количественный анализ лексических единиц (164 упоминания «зеркала», 419 «тени», 

465 «лика»), что позволяет проследить эволюцию символистского 

миромоделирования от ранних сборников к поздней лирике. Теоретическая база 

исследования интегрирует концепции К.Г. Юнга об архетипах, семиотический 

подход У. Эко и философскую рефлексию Г. Гегеля. Делается вывод, что для  

К.Д. Бальмонта зеркальность является универсальным принципом построения 

художественного пространства, в котором лирический субъект обретает подлинный 

«лик» через столкновение с собственной «тенью». 
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The article is devoted to a comprehensive analysis of the mythopoetic categories 

of “mirror” and “shadow” in the work of K.D. Balmont, covering a period of more than half 

a century (1894–1923). The author explores the mechanisms of formation of the poet’s 

unique myth-making world, in which the oppositions of “detachment – involvement” and 

“face – countenance” find expression through visual and metaphysical metaphors of 

reflection. The work provides for the first time a detailed quantitative analysis of lexical units 

(164 mentions of “mirror”, 419 of “shadow”, 465 of “countenance”), which allows us to 

trace the evolution of symbolist world modeling from early collections to later lyrics. The 

theoretical basis of the research integrates K.G. Jung’s concepts of archetypes, U. Eco’s 

semiotic approach and G. Hegel’s philosophical reflection. It is concluded that for 

Balmont mirror reflection is a universal principle of constructing artistic space, in which the 

lyrical subject gains a true “countenance” through a collision with his own “shadow”. 
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***** 

 

Актуальность исследования обусловлена необходимостью переосмысления 

символистского наследия не как набора декоративных приёмов, а как целостной 

антропологической системы. Зеркало и Тень у К.Д. Бальмонта – это не только 

оптические метафоры, но и инструменты самообъективации. В рамках 

культурологического подхода важно подчеркнуть, что поэт Серебряного века 

работает на стыке архаического мифа (где тень – это душа) и модернистского 

психоанализа (где тень – это вытесненное «Я»). Исследование опирается на 

фундаментальные труды П.В. Куприяновского и Н.А. Молчановой, заложивших основы 

научного изучения творческого пути поэта [1].  

Их концепция «поэтического космоса» позволяет рассматривать мотивы 

зеркала и тени как смыслообразующие узлы художественной системы. Также 

важным для понимания световой природы бальмонтовского образа являются работы 

Л.А. Колобаевой, анализирующей динамику символистского мироощущения и роль 

визуальных метафор [2].  

Методология работы базируется на сочетании квантитативного 

(количественного) анализа, позволяющего объективировать лексические 

предпочтения автора, и метода мифореставрации, направленного на выявление 

архетипических корней образа. При формальном подходе к поэтическим 

сборникам К.Д. Бальмонта вплоть до 1923 года, когда Серебряный век, по мнению 

некоторых учёных и исследователей, закончился, можно выявить, что «зеркала» 

присутствуют в его лирике 164 раза, а «тень» и производные от неё слова – 419. Также 

вкратце можно заметить, что слово «лик» в творчестве К.Д. Бальмонта встречается 

чаще (465 раз), чем «лицо», что указывает на тяготение поэта к сакрализации образа 

человека. В сборнике «Горящие здания» с предисловием «Из записной книжки» (1899) 

К.Д. Бальмонт пишет, что у каждой души есть множество ликов. Опираясь на 

концепцию Умберто Эко, представленную в работе «Зеркала», важно подчеркнуть, 

что зеркальный образ для Бальмонта – это не просто семиотический знак (который 

что-то замещает), а «порог» [3, С. 218].  

Как отмечает Эко, зеркало создаёт «абсолютный дубликат», который ставит 

под сомнение реальность оригинала. В лирике Бальмонта эта «катоптрическая» 

(зеркальная) природа мира становится основой его мифопоэтики: поэт не просто 

описывает отражение, он исследует момент, когда отражение начинает 

доминировать над бытием. В отечественном литературоведении З.Г. Минц 

рассматривала «зеркальность» как основную универсальную структуру мира, где 

выделяется двойственность и принцип отношения между частями бытия [4, С. 129].  

По мнению Л.А. Колобаевой, антропология К.Д. Бальмонта строится на 

принципе «всеоткрытости» и «многоликости» личности, где зеркало становится 

инструментом фиксации множественного «Я», не желающего застывать в одной 

форме [2].  

Тень, как пишет К.Г. Юнг, является жизненной частью личностного 

существования, она в той или иной форме может переживаться. Устранить её 

безболезненно – с помощью доказательств либо разъяснений – невозможно [5, С. 

111]. 

Ранний период: Созерцание и душа-двойник 

В сборнике «Под северным небом» (1894) зеркало выступает как агент 

гармонии. В стихотворении «Заря» («Смотрится в зеркало синих озёр…») зеркало 

озёр является «чистой доской» (tabula rasa), на которой фиксируется акт творения. 

Мир начинает «видеть сам себя», достигая самопознания через природную гладь. 

Это соответствует философии Г. Гегеля о рефлексии как «загибании назад» (reflexio) 

[6, С. 54].  
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Зеркало озёр здесь выступает как чистая доска, на которой фиксируется 

первый акт творения – переход от ночи к утру. Для раннего К.Д. Бальмонта зеркало 

ещё не таит угрозы; оно является агентом гармонии, соединяющим небо и землю в 

единый визуальный текст. Природа глазами лирического героя К.Д. Бальмонта 

представлена как отражение мироздания, которая – та же природа в «зеркале синих 

озёр» – проявляется в женской ипостаси. Не случайно «Богиня» возведена в ранг 

имени собственного, когда прозревающий осознаёт, насколько всё единосвязанно 

в своём бытии. Тень в этот период (стихотворение «Призрак») выступает в 

архаической ипостаси души-двойника. Инобытие здесь не пустота, а «тоскующий 

ангел».  

Таким образом, трихотомия «Я – Тень – Зеркало» замыкается: Я видит себя в 

Зеркале (сознание), но чувствует себя через Тень (бессознательное). Тень, как пишет 

К.Г. Юнг, напоминает человеку о его беспомощности и бессилии, её невозможно 

устранить безболезненно. Подойти к переживанию Тени необычайно трудно, так как 

на первом плане оказывается уже не человек в его целостности; Тень напоминает о 

его беспомощности и бессилии [5, С. 111].  

В другом стихотворении поэт задумывается об инобытии. Человек «ушёл» в 

иной мир, при этом оставаясь, находясь рядом. Потустороннее и мистическое чуть 

ли не единоутробно. При этом ушедший близкий остаётся в нас, в наших сердцах, 

когда он является не только безликой тенью, но и нашим отражением и восприятием 

известной дихотомии: жизнь-смерть, бытие-небытие, а также трихотомии: я-тень-

зеркало.  

В сборнике «В безбрежности» (1895) тишина воды («Лебедь») – это «немая 

музыкальность». Тень здесь перестаёт быть спутником человека и становится 

самостоятельной стихией. Метафора «тени теней» («Чахлые сосны») создаёт 

эффект рекурсии – генитив бесконечности, выводящий к архетипическому 

«марево», где индивидуальные черты окончательно стираются. Лирический герой 

рискует потерять грань между реальностью и её двойником. Погружение в 

«безбрежность» – это уход лирического героя в до-индивидуальное состояние. 

Метафора «тени теней» заслуживает особого внимания. С точки зрения 

лингвопоэтики, это генитив бесконечности. К.Д. Бальмонт создаёт эффект рекурсии: 

если тень – это отсутствие света, то «тень тени» – это уже область абсолютной 

ирреальности. Здесь мы видим предвосхищение юнгианской идеи о слоях 

бессознательного. Тень первого порядка – это личное бессознательное, а «тени 

теней» – это уже выход в коллективное, архетипическое «марево», где 

индивидуальные черты лица окончательно стираются, уступая место «бестелесным 

теням». Очередное удвоение – «тени теней». Выявляется, что тень, в свою очередь, даёт 

последующую тень. Поэтому трихотомия усложняется на уровне первичности, 

вторичности и третичности: тень отражает нечто невидимое, в то же время давая 

другую (от себя) тень. И сложность проникнуть в символику бальмонтовского текста 

состоит в том, что возникает некая трёхликость. Одна осязаемая – это «что-то», – при 

этом не названная, и две другие совершенно обескураживающие в своей 

неопределённости и неконкретности. 

Зрелое творчество: Демиургия и враждебные отражения 

В «Горящих зданиях» (1900) мифопоэтика зеркала трансформируется. 

«Водная зеркальность», пережившая бурю («И да, и нет»), символизирует 

способность поэтического сознания поглощать хаос. Бальмонт-демиург 

«сбрасывает» прежнюю личность, объявляя её «тенью наслаждения». Происходит 

инверсия: реальный человек ощущает себя призраком, а свои чувства – объективной 

реальностью. Это соотносится с юнгианским «переживанием Тени», когда человек 

встречается с тем лицом, которое «никогда не показывает миру» [7, С. 319].  

Мотив «мятежной воды», которая вновь обретает гладкость, символизирует 

способность поэтического сознания поглощать и трансформировать хаос. Здесь 

мы видим то, что З.Г. Минц определяла как магическую функцию зеркала [4, С. 129].  

Бальмонт-демиург «сбрасывает» прежнюю личность, объявляя её «тенью 

наслаждения». Это радикальный шаг: лирический герой осознаёт себя более 
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«страшным» и «живым», чем его собственная тень. Пик «зеркальности» (21 и 24 

упоминания) приходится на сборники «Будем как Солнце» и «Только любовь» (1903). 

В стихотворении «Аккорды» зеркало упоминается трижды (сакральное число), 

создавая «новую зеркальность» над пространством вод. Здесь уместно вспомнить  

Г. Гегеля: рефлексия как «загибание назад» становится способом познания 

сущности [6, С. 54].  

Зеркало становится судьёй и обличителем. Знаковым в этом сборнике можно 

считать стихотворение «Аккорды», где зеркало упоминается трижды. Сакральное 

число не требует дополнительных комментариев. При этом лик лирического героя 

К.Д. Бальмонта видит преображение мира в «этой новой зеркальности» «над 

пространством зеркальной воды», в котором проявляется недосказанность, 

недомолвлённость. В стихотворении «Старый дом» зеркало приобретает 

агрессивный характер. Эпитет «враждебные зеркала» указывает на то, что 

отражение диктует волю субъекту. Фраза «Тот зеркалом скован» – метафора потери 

свободы и ловушки времени. Субъект признаёт свою вторичность: «Мы только 

отражения зеркальной пустоты». Страх перед зеркалами, о котором писал У. Эко, 

здесь достигает апогея [3, С. 244].  

В стихотворении «Старый дом» К.Д. Бальмонт наиболее часто прибегает к 

слову «зеркало», которое становится и эпитетом («зеркальных зыбей», «зеркальной 

пустоты») как средством выразительности, и метафорой («зеркалом скован», «в 

зеркальность глубины»). Здесь столько символических смыслов, что требует более 

тщательного и пристального изучения. Пока же отметим, что зеркала словно являются 

хранителями воспоминаний, безмолвных, пугающих, враждебных. Метафора 

«зеркалом скован» превращает пространство дома в лабиринт, из которого нет 

выхода. Зеркало становится тюрьмой. Семантически фраза «Мы только отражения 

зеркальной пустоты» – это самоприговор символистскому сознанию. В «Старом 

доме» зеркала «враждебны», они населены тенями, которые замещают живых 

людей. Это «двоемирие» достигает апогея: субъект окончательно признаёт свою 

вторичность по отношению к «зеркальности глубины». В это же время появляется 

пугающий образ – «зеркальный лик поклонников греха» («Химеры»). Зеркало, 

отражающее порок, само становится источником искажения. Лирический герой 

боится, что его подлинное «Я» исчезнет в бесконечной череде отражений. Образ 

«зеркала» (не его символ и не символическое отношение) является привлекательным 

для философов и художников различных культур. Пока же ассоциация связана со 

словом «рефлексия» (по Гегелю). Также переводится со слова «reflexio» как 

«загибание назад», «отклонение назад», «отражение». Зачастую «зеркало» и 

«отражение» являются синонимичными понятиями. 

Поздний период: Магия рекурсии и синтез 

В сборнике «Сонеты Солнца, мёда и Луны» (1917) мотив зеркала становится 

доминирующим (24 упоминания). Зеркало перестаёт только отражать и начинает 

созидать. В стихотворении «Зеркало в зеркало» физическая модель «катоптрического 

коридора» переносится в область духа. Зеркальность становится акустикой – 

«музыкой зеркальной». Исследователь И.С. Приходько указывает на мифологическую 

природу бальмонтовского солярно-лунного цикла, где зеркальность выступает как 

способ связи между земным и небесным мирами [8, С. 18].  

Это позволяет интерпретировать «музыку зеркальную» в сонетах как попытку 

поэта достичь космического резонанса. Центральным образом здесь становится 

стихотворение «Зеркало в зеркало». Как отмечает У. Эко в своём исследовании, 

когда два зеркала ставятся друг против друга, возникает «катоптрический коридор», 

где образ дробится до бесконечности [3].  

У К.Д. Бальмонта эта физическая модель переносится в область духа: «В 

пустыне звёзд, как в музыке зеркальной / В тот час поют всезванные псалмы». 

Зеркальность здесь – это уже не оптика, а акустика. Музыкальность К.Д. Бальмонта 

находит своё высшее выражение в том, что звук и свет отражаются друг от друга, 

создавая «музыку зеркальную». В сонете «Среди зеркал» происходит торжество 

рефлексии: герой «чётко видит каждое явленье». Мир превращается в «абсолютный 
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дубликат», где копия подлиннее оригинала. Лунная зеркальность («В Луне загадка…») 

соотносится с архетипом Анимы, извлекая образы из глубины души [5, С. 258].  

З.Г. Минц подчёркивала, что для символистов зеркало – это граница между 

«своим» и «чужим» миром [4, С. 129].  

В сонете «Среди зеркал» лирический герой признаётся: «Бродя среди 

бесчисленных зеркал, / Я чётко вижу каждое явленье». Здесь происходит 

окончательное торжество рефлексии. Герой больше не боится потерять себя в 

отражениях; напротив, только через зеркала он достигает ясности видения. В сонете 

«Зеркало» («В Луне загадка…») К.Д. Бальмонт связывает зеркальность с лунным 

светом. Луна в мифопоэтике часто соотносится с бессознательным. «Сонм зеркал», 

который «волшебный сон творит» в лунном свете, – это работа воображения, 

извлекающего архетипические образы из глубины души. Здесь «Лицо» окончательно 

трансформируется в «Лик», отражённый в космическом зеркале Луны. В сборнике 

«Марево» (1922) тень возвращается как «ворожба». Фраза «Тень за тенью, призрак 

призраком гоним» («Ворожба месяца») теперь означает динамику творчества. Тень 

становится эквивалентом поэтического слова. Как писал Морис Мерло-Понти, 

«зрение – это зеркало вселенной» [9, С. 21], и К.Д. Бальмонт доказывает, что поэт видит 

не предметы, а их скрытые смыслы-тени. А.Ф. Лосев в своих работах указывал на то, 

что символ есть «выражение внутреннего через внешнее» [10, С. 258], и тень у К.Д. 

Бальмонта функционирует именно как такой символ – она выражает невидимую 

сущность видимого мира. Фраза «Тень за тенью, призрак призраком гоним» 

перекликается с ранним наблюдением о «тенях теней». Однако теперь это не 

пугающее небытие, а динамика творчества. В поздней лирике Бальмонта тень 

становится эквивалентом поэтического слова. Слово – это тень вещи, но именно в 

этой тени заключена магия. К.Д. Бальмонт доказывает, что поэт – это тот, кто видит не 

предметы, а их «тени», их скрытые смыслы. Символика зеркала в художественной 

литературе трактуется неоднозначно, порой противоречиво, заставляя читателя 

совершенно по-другому взглянуть на поставленную автором проблему, позволяет 

ему приоткрыть завесу будущего. Отражение в зеркале даёт возможность 

литературному герою не только всматриваться в свой внешний облик, но и открывает 

дорогу размышлениям о внутреннем мире, пробуждает душевные переживания. 

Наполненная глубоким психологическим смыслом «тема зеркал» каждому автору 

даёт возможность образ зеркала трактовать, исходя из собственных потребностей, 

личностных переживаний. 

Эволюция мифопоэтики К.Д. Бальмонта прошла путь от созерцательного 

импрессионизма (1894–1895) к метафизическому демиургизму (1900–1903) и далее 

к синтетическому мифотворчеству (1917–1922). Преобладание категории «лик» (465) 

над «лицо» подтверждает центростремительность его художественного мира: 

внешние отражения служат материалом для выстраивания внутреннего храма 

личности. Зеркало стало инструментом преодоления энантиоморфизма – 

стремлением перешагнуть в область чистых сущностей. Тень, в свою очередь, 

выступила противовесом солнечному свету, актом высшего мужества 

самопознания. Мифопоэтическая система К.Д. Бальмонта предстаёт как сложный 

катоптрический театр, где Зеркало, Тень и Лик являются онтологическими 

координатами, в которых кристаллизуется дух поэта Серебряного века. 

Количественный анализ (164 «зеркала», 419 «тени») не только подтверждает 

центральность этих мотивов, но и показывает доминирование Тени, что 

свидетельствует о глубокой психоаналитической интуиции поэта, предвосхитившего 

идеи К.Г. Юнга. Зеркало у К.Д. Бальмонта – это не просто отражение, а порог бытия, 

где встречаются мир видимый и мир сокровенный. Статистические данные 

(преобладание категории «лик» над «лицом») подтверждают гипотезу о том, что 

художественный мир К.Д. Бальмонта центростремителен: всё внешнее (отражения в 

озёрах, тени на стенах) служит лишь материалом для выстраивания внутреннего 

храма личности. Зеркало для К.Д. Бальмонта, согласно идеям У. Эко, перестаёт быть 

просто физическим объектом и становится инструментом преодоления 

энантиоморфизма – поэт стремится не просто отразить мир, а «перешагнуть» за 
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зеркальную поверхность, в область чистых сущностей. В свою очередь, Тень, 

интерпретируемая нами в юнгианском ключе, выступает необходимым 

противовесом солнечному свету бальмонтовской поэзии. Признание своей Тени («Я 

– тень моего наслажденья») становится для лирического героя актом высшего 

мужества и самопознания. Таким образом, мифопоэтическая система  

К.Д. Бальмонта предстаёт перед нами как сложный катоптрический театр, где 

Зеркало и Тень являются не декорациями, а онтологическими координатами, в 

которых рождается и кристаллизуется Лик поэта Серебряного века. 
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